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І. ГРАФІК ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ
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II. ЗВЕДЕНІ ДНІ З БЮДЖЕТУ ЧАСУ, тижні ПРАКТИКИ
Курс Теоретичне                  

навчання
Екзамени Практики Атестація Дипломне 

проектув.
Канікули Разом

УМОВНІ  ПОЗНАЧЕННЯ: Назва   практики Семестр Тижні
Т - теоретичне навчання Асистентська 1 6

1 26 8 6 12 52 С - екзаменаційна сесія Переддипломна 3 4
2 6 1 4 6 17 П - практика

Разом 32 9 10 6 12 69 К - канікули
// - атестаційний екзамен
Д - дипломне проектування та захи АТЕСТАЦІЯ

Кваліфікаційна робота із захистом в 
екзаменаційній комісії
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ІІІ.  ПЛАН  НАВЧАЛЬНОГО   ПРОЦЕСУ
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Кількість тижнів в семестрі

10 16 6

1. ОБОВ'ЯЗКОВІ НАВЧАЛЬНІ ДИСЦИПЛІНИ
1.1  Цикл загальної підготовки

1 Глобальні проблеми сучасності 2 3 90 32 32 58 2
Усього за циклом 1.1 3 90 32 32 58 2

1.2  Цикл професійної  підготовки 
1

Моделі та методи об’єктно-орієнтованого аналізу та 
проектування прогр. систем 1 3 90 30 20 10 60 3

2 Загальне мовознавство 3 4 120 30 26 4 90 5
3 Вебдизайн 3 3 90 24 20 4 66 4
4 Сучасні проблеми перекладознавства 1 1 4 120 30 20 10 90 3
5 Основи теорії дискурсу 3 4 120 30 26 4 90 5
6 Теорія та практика усного і писемного мовлення 1,2 2 10 300 104 10 94 196 4 4

7 Теорія та практика наукового, технічного та галузевого 
перекладу

1,2,3 3 12 360 102 34 68 258 3 3 4

8 Перекладацька практика 1 9 270 270
9 Переддипломна практика 3 6 180 180
10 Підготовка кваліфікаційної  роботи 9 270 270

Усього за циклом 1.2 64 1920 350 156 194 1570 13 7 18
Усього за обов'язковою частиною 67 2010 382 188 194 1628 13 9 18

2. ДИСЦИПЛІНИ ЗА ВИБОРОМ
2.1  Цикл загальної підготовки 

1
Теорія міжкультурної комунікації в сучасних лінгвістичних 
студіях / Традиційна та комп’ютерна лексикографія 1 1 4 120 30 26 4 90 3

2 Переклад як міжкультурна комунікація / Синтаксис речення 
в англ. мові

2 1 4 120 32 26 6 88 2

3 Вебпрограмування / Зіставна граматика англ., укр., рос. мов 2 1 4 120 32 16 16 88 2

4 Лінгвістична інноватика/ Історія лінгвістичних учень 2 4 120 32 28 4 88 2

5 Наукові семінари 1,2 2 7 210 52 52 158 2 2

Всього за циклом 2.1 23 690 178 96 82 512 5 8

Всього за вибірковою частиною 23 690 178 96 82 512 5 8
Загальна кількість 90 2700 560 284 276 2140 18 17 18
Кількість годин на тиждень 18 17 18
Кількість екзаменів 3 4 2
Кількість заліків 4 3 3
Кількість рефератів
Кількість контрольних 4 4 1
Кількість курсових робіт 1



ЗВЕДЕНІ    ДАНІ
Назва Кількість кредитів ЄКТС

Обов'язкові навчальні дисципліни 44
Дисципліни за вибором 23
Практики 15
Підготовка кваліфікаційноїї  роботи 8
Загальна кількість кредитів ЄКТС 90
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